
PR\943303ET.doc PE516.612v01-00

ET Ühinenud mitmekesisuses ET

EUROOPA PARLAMENT 2009–2014

Väliskomisjon

2013/2148(INI)

11.7.2013

RAPORTI PROJEKT
ELi ja ASEANi suhete tulevik
(2013/2148(INI))

Väliskomisjon

Raportöör: Reinhard Bütikofer



PE516.612v01-00 2/9 PR\943303ET.doc

ET

PR_INI

SISUKORD

lehekülg

EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK............................................3

SELETUSKIRI ......................................................................................................................9



PR\943303ET.doc 3/9 PE516.612v01-00

ET

EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

ELi ja ASEANi suhete tuleviku kohta
(2013/2148(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse peamist õigusraamistikku, mis reguleerib suhteid ASEANiga, nimelt 
ASEANi ja EMÜ koostöölepingut, mis allkirjastati märtsis 19801,

– võttes arvesse käimasolevaid läbirääkimisi ja/või seitsme partnerlus- ja koostöölepingu 
sõlmimist Euroopa Liidu ja ASEANi liikmesriikide, nimelt Brunei, Indoneesia, Malaisia, 
Filipiinide, Singapuri, Tai ja Vietnamiga,

– võttes arvesse läbirääkimisi vabakaubanduslepingute (VKL) sõlmimiseks Malaisia, Tai ja 
Vietnamiga ning vabakaubanduslepingu sõlmimist Euroopa Liidu ja Singapuri vahel,

– võttes arvesse 2003. aasta juulikuus avaldatud ELi strateegiat „Uus partnerlus Kagu-
Aasiaga” (COM (2003) 0399), milles kesksete prioriteetidena on toodud esile piirkondliku 
kaubanduse ja investeeringutega seotud suhete edendamine ASEANiga, ning samuti 
dialoogi pidamine konkreetsetes poliitikavaldkondades,

– võttes arvesse Aasia-Euroopa 7. parlamentaarset partnerlust (ASEP) ja ASEANi 22. 
tippkohtumist;

– võttes arvesse 2007. aasta märtsis avaldatud Nürnbergi deklaratsiooni ELi ja ASEANi 
tõhustatud partnerluse teemal ja selle 2007. aasta novembris kinnitatud tegevuskava,

– võttes arvesse 2012. aasta aprillis Bruneis Darussalamis vastu võetud Bandar Seri 
Begawani tegevuskava ELi ja ASEANi tõhustatud partnerluse (2013–2017) 
tugevdamiseks,

– võttes arvesse 2012. aasta juulis Pnom Penhis toimunud Euroopa Liidu ühinemist Kagu-
Aasia sõprus- ja koostöölepinguga2,

– võttes arvesse 2012. aasta novembris Laoses Vientianes toimunud Aasia–Euroopa 
kohtumise (ASEM) 9. tippkohtumist,

– võttes arvesse 1997. aasta veebruaris asutatud Aasia-Euroopa Fondi (ASEF), mille 
eesmärk oli valitsusvälise dialoogi jaoks foorumi loomine;

– võttes arvesse ELi ja ASEANi 2013.–2017. aasta tegevusplaani, mis kiideti heaks 
Euroopa Liidu ja ASEANi ministrite 25. aprilli 2012. aasta kohtumisel Brüsselis;

– võttes arvesse ELi ja ASEANi vahelist piirkondliku integratsiooni tugiprogrammi 
(APRIS), ASEANi piirkondliku integratsiooni tugiprogrammi (ARISE), ning ELi ja 
ASEANi piirkondlikku dialoogivahendit (READI) poliitika ja eeskirjade ühtlustamise 

                                               
1 ELT C 85, 8.4.1980, lk 83.
2 ELT L 154, 15.6.2012, lk 1–10.
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toetamiseks kaubandusega mitteseotud valdkondades,

– võttes arvesse 12. juuli 2012. aasta ELi–USA ühist avaldust olukorra kohta Aasia –
Vaikse ookeani piirkonnas,

– võttes arvesse Kagu-Aasia Maade Assotsiatsiooni (ASEAN) loomist 8. augustil 1967. 
aastal,

– võttes arvesse 2007. aastal kokku lepitud ASEANi riikide majandusühendust käsitlevat 
kava ja 2008. aastal vastu võetud ASEANi hartat,

– võttes arvesse 18. novembri 2012. aasta ASEANi esimest inimõiguste deklaratsiooni, 
ASEANi valitsustevahelise inimõiguste komisjoni (AICHRi) asutamist ning esimest 
dialoogi AICHRi ja hiljuti loodud Euroopa Liidu (EL) inimõiguste eriesindaja Stavros 
Lambrinidise vahel 8. mail 2013. aastal,

– võttes arvesse 2009. aastal toimunud ASEANi 14. tippkohtumist ja tegevuskava ühtse 
turuga ASEANi (majandus) ühenduse, ASEANi poliitika- ja julgeolekuühenduse ja 
ASEANi sotsiaalkultuurilise ühenduse loomiseks,

– võttes arvesse 24.–25. aprillil 2013 Bruneis toimunud ASEANi 22. tippkohtumist;

– võttes arvesse Ida-Aasia 7. tippkohtumist (EAS), mis toimus 20. novembril 2012. aastal 
Phnom Penhis 17 ASEANi riigi, Hiina, Jaapani ja Lõuna-Korea (ASEAN +3), India, 
Austraalia ja Uus-Meremaa (ASEAN+6 ) juhtide ja Ameerika Ühendriikide presidendi 
Barack Obama osavõtul,

– võttes arvesse ASEANi kokkulepet katastroofijuhtimise ja hädaolukorras reageerimise 
kohta (AADMER),

– võttes arvesse oma hiljutisi resolutsioone ASEANi kohta, eelkõige oma 18. aprilli 2012. 
aasta resolutsiooni, mis käsitleb nõukogu otsuse eelnõu Euroopa Liidu ühinemise kohta 
Kagu-Aasia sõprus- ja koostöölepinguga, oma 2. veebruari 2012. aasta resolutsiooni 
BRICS-riike ja teisi tärkava turumajandusega riike käsitleva ELi välispoliitika eesmärkide 
ja strateegiate kohta1 ja oma 4. mai 1999. aasta resolutsiooni (Aasia-Euroopa kohtumise 
(ASEM) protsessi perspektiivide ja prioriteetide kohta uuel aastakümnel2,

– võttes arvesse oma hiljutisi resolutsioone ASEANi liikmesriikide kohta, eriti oma 17. 
veebruari 2011. aasta resolutsiooni piirikonfliktide kohta Tai ja Kambodža vahel3, oma 7. 
juuli 2011. aasta resolutsiooni Indoneesia (sealhulgas rünnakud vähemuste vastu) kohta4, 
oma 25. novembri 2010. aasta resolutsiooni Birma kohta – valimiste läbiviimine ja 
opositsiooniliidri Aung San Suu Kyi vabastamine5, oma 20. mai 2010. aasta resolutsiooni 

                                               
1 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2012)0017.
2 ELT C 279, 01.10.99, lk 69.
3 ELT C 188E , 28.6.2012, lk 57–59.
4 ELT C 33E , 5.2.2013, lk 201–204.
5 ELT C 99E, 3.4.2012, lk 120–123.
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olukorra kohta Birmas/Myanmaris1, oma 20. mai 2010. aasta resolutsiooni Tai kohta2, 
oma 26. novembri 2009. aasta resolutsiooni olukorra kohta Laoses ja Vietnamis3, ja oma 
5. veebruari 2009. aasta resolutsiooni Birma pagulaste olukorra kohta Tais4,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 48,

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit ja arengukomisjoni ning rahvusvahelise kaubanduse 
komisjoni arvamusi (A7-0000/2013),

A. arvestades, et 2007. aasta novembris allkirjastatud ASEANi hartaga loodi ASEAN kui 
juriidiline isik ja kehtestati selle juriidiline ja institutsiooniline raamistik, seal hulgas 
alaliste esindajate komitee (CPR) ASEANi töö toetamiseks ja koordineerimiseks; 

B. arvestades, et ASEANi Majandusühenduse eesmärk on luua 2015. aastaks 600 miljoni 
inimese jaoks siseturg, mis muudaks ASEANi tema konkurentsivõimeliste ettevõtjate ja 
kiiresti kasvava sisenõudlusega võrreldavaks teiste suurte maailmaturgudega nagu 
Euroopa Liit, USA, Hiina, Jaapan ja India;

C. arvestades, et 1993. aastal asutati ASEANi piirkondlik foorum (ARF), et soodustada 
dialoogi ja arutelu poliitilistes ja julgeolekuküsimustes ning aidata kaasa usalduse 
suurendamisele ja ennetavale diplomaatiale Aasia – Vaikse ookeani piirkonnas;

D. arvestades, et 2012. aasta ELi ja ASEANi vahelise Bandar Seri Begawani tegevuskava 
eesmärk on pühendada rohkem strateegilist tähelepanu koostööle ASEANi kolme samba 
vallas ja samuti kultuuri- ja arengukoostööle, ning selle raames toimuvad korrapärased 
kohtumised ministrite ja vanemametnike tasemel;

E. arvestades, et viimase ASEANi tippkohtumise käigus nõuti Korea poolsaare 
tuumarelvavabaks muutmist ning julgustati ASEANi välispartnereid ühinema Kagu-Aasia 
tuumarelvavaba tsooni lepingu protokolliga; arvestades, et tippkohtumisel nõustuti samuti, 
et Ida-Timor võib osaleda järgmisel tippkohtumisel vaatlejana;

F. arvestades, et kuigi Hiina on suurendanud oma majanduslikke sidemeid Kagu-Aasia 
riikidega, on lahendamata territoriaalsed vaidlused Lõuna-Hiinas lähendanud mõningaid 
ASEANi liikmesriike USAle, sooviga teha meresõiduohutuse alast koostööd; arvestades, 
et ka Venemaa näeb Aasiat kui oma globaalse strateegia hindamatut ja üha olulisemat osa;

G. arvestades, et ASEAN liikmesriikide jõupingutused teha pärast 1997 Aasia finantskriisi 
majanduslikke ümberkorraldusi on üldiselt aidanud neil praeguse ülemaailmse 
majanduskriisi ajal hästi vastu pidada;

1. on seisukohal, et ASEANil, kes on piirkondliku ja maailmamajanduse suurtoimija, on 
hoolimata oma sisemistest erinevustest tähtis osa rahumeelse ja mitmepoolse 
maailmakorra edendamises; soovib, et jätkuks ASEANi institutsioonilise ja poliitilise 

                                               
1 ELT C 161E , 31.5.2011, lk 154–157. 
2 ELT C 161E , 31.5.2011, lk 152–153. 
3 ELT C 285E , 21.10.2010, lk 76–80. 
4 ELT C 67E, 18.03.2010, lk 144–145.
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võimekuse edasiarendamine;

2. soovitab tungivalt ASEANil jätkata edasiliikumist integratsiooni teel, eelkõige ASEANi 
ambitsioonika kavaga, mille majandusühendus peaks täima 2015. aastaks, kaasa arvatud 
oma sisemise tööturu liberaliseerimisega;

3. rõhutab, et ELil ja ASEANil on ühised poliitilised ja majanduslikud huvid, mida tuleks 
jätkuvalt arendada eelisjärjekorras; soovitab selle suhte tähtsuse tunnustamiseks määrata 
ASEANi juurde ELi delegatsiooni juhi; samuti nõuab, et ELi ja tema liikmesriikide 
kohalolu suurendamist kõnealuses piirkonnas ja selle foorumitel; 

4. on kindel, et EL ja selle liikmesriigid peaksid töötama ühtse ja järjekindla lähenemisviisi 
loomiseks ASEANi piirkonnas, toetades ja täiendades üksteist;

5. väljendab heameelt läbirääkimiste üle seitsme partnerlus- ja koostöölepingu sõlmimiseks 
ELi ja ASEANi eri liikmesriikide vahel, millest saab nendevaheliste suhete süvendamise 
nurgakivi;

6. on seisukohal, et ametliku Euroopa-ASEANi Parlamentaarse Assamblee loomine 
edendaks veelgi parlamendiliikmete vahelist suhtlemist; samuti soovitab luua sidemed 
parlamendi inimõiguste allkomitee ja ASEANi valitsustevahelise inimõiguste komisjoni 
(AIHRC) vahel; usub, et parlamentaarse demokraatia edendamise amet võiks pakkuda 
ASEANi Parlamentaarsele Assambleele (AIPA) abi suutlikkuse suurendamise alal; 
rõhutab, et ASEMi tippkohtumisega seotud Aasia-Euroopa parlamentaarset partnerlust 
(ASEP) ja Aasia-Euroopa rahvaste foorumit (AEPF) tuleks veelgi edasi arendada; 

7. on seisukohal, et EL peaks aitama ASEANil Hiina, Jaapani ja Ameerika Ühendriikide 
vastandlike majanduslike ja julgeolekuhuvide keskel välja arendada oma ruumi; usub, et 
EL võiks olla ASEANile aktiivne partner tema püüdlustes leida lahendusi olulistele 
turvalisuse ja geostrateegia-alastele probleemidele, et suurendada rahu ja piirkondlikku 
stabiilsust;

8. rõhutab, et EL peaks tugevdama poliitilist dialoogi ja tegema tihedat koostööd ASEANiga 
võitluses rahvusvahelise kuritegevuse, näiteks rahapesu ning inim- ja narkokaubanduse 
probleemide, terrorismivastase võitluse, massihävitusrelvade leviku tõkestamise, 
desarmeerimise, piraatluse vastu võitlemise ja küberjulgeoleku alal, kaitstes samal ajal 
sõnavabadust ja teabe vaba liikumist; 

9. kutsub komisjoni ja Euroopa välisteenistust üles Euroopa Liidu kogemuste põhjal ka 
edaspidi aitama ASEANi sekretariaadil ja ASEANi organitel suurendada oma suutlikkust; 
soovitab, et ELi programmi ARISE kaudu ASEANi piirkondliku integratsiooni toetuseks 
tuleks jätkata sellise abi andmist;

10. rõhutab kasu, mida annavad sagedasemad ühised kõrgetasemelised kohtumised ning 
rohkem vastastikust koostööd ja mõistmist mitmepoolsetel foorumitel, näiteks ÜROs ja 
selle allasutustes, Rahvusvahelises Valuutafondis ja WTOs;

11. soovitab toetada piirkondadeüleseid kultuuriesitajate külastusi ning kutsub liikmesriike 
üles julgustama laiemalt tutvustama ASEANi piirkonda riiklikus meedias ja hariduses; 
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12. on veendunud, et tasuks kaaluda iga-aastaselt vahetuva teemaga nö. kultuuriaasta 
korraldamist, mille raames võiks tutvustada ühelt poolt mõnda ELi liikmesriiki ASEANi 
liikmesriikides ning teiselt poolt, mõnda ASEANi riiki ELis; 

13. tunneb heameelt asjaolu üle, et EL on praegu suurim partner teaduskoostöös enamiku 
ASEANi liikmesriikidega ning soovitab, et komisjoni teadusuuringute ja innovatsiooni 
programmi Horisont 2020 tuleks selle piirkonna teadusasutustele aktiivsemalt reklaamida; 

14. teeb ettepaneku luua Euroopa ülikoolides ASEANi teadusliku uurimise keskused ja 
ASEANi ülikoolides samasugused ELi uurimiskeskused; usub, et EL peaks laiendama
ülikoolide inglise keele õppekavu, et paremini hõlbustada Aasia üliõpilaste juurdepääsu 
Euroopa ülikoolidele, samal ajal kui ELi teadlasi tuleks aidata, sealhulgas koostöös 
ASEANi ülikoolide võrgustikuga (AUN), liituda teadusprogrammidega Aasias;

15. soovitab kasutada uut partnerlusinstrumenti, et tugevdada korrapärast vahetust ja 
vastastikuse õppimise protsesse näiteks mitmekultuurilise ühiskonna, 21. sajandi 
demokraatliku riigi struktuuride, riikliku hoolekande-, õigus- ja julgeolekusüsteemide jms. 
valdkonnas;

16. nõuab, et EL peab võtma endale kandvama, kui vaid tavaliikme institutsioonilise rolli 
Aasia-Euroopa Fondis (ASEF), mille peamine ülesanne on arendada sidemeid mõlema 
piirkonna kodanikuühiskonna vahel;

17. nõuab EL-Aasia sõpruskoolide ja -linnade algatuse käivitamist, et ühendada Euroopa, 
näiteks Ida- ja Lõuna-Euroopa piirkondi Aasia piirkondadega, kus tänaseni on toimunud 
vaid vähesed vahetused; 

18. väljendab muret seoses ebaseadusliku raide, põletamise ja sellest tuleneva suduga, mis 
avaldab märkimisväärset negatiivset mõju piki kogu ASEANi piiri; soovitab teha 
suuremaid jõupingutusi, et kaitsta keskkonda, avaldab tunnustust ASEANi bioloogilise 
mitmekesisuse keskusele tehtud töö eest ja ootab tihedamat koostööd ELi ja ASEANi 
vahel kliimamuutuste leevendamise ja nendega kohanemise vallas;

19. nõuab tungivalt, et komisjon koostaks strateegia Euroopa ettevõtete ja pankade osas, kes 
teevad koostööd ASEANi partneritega, kes on seotud maa sundvõõrandamisega kummi ja 
palmiõli tootmise eesmärgil, ning aidata välja töötada meetmed rahvusvahelise ja kohaliku 
õiguskaitsealase suutlikkuse parandamiseks;

20. soovitab, et EL keskendaks oma piirkondadevahelise koostöö ASEANiga eelkõige 
sellistele küsimustele nagu katastroofide ja kriiside ohjamine, energiapiisavus ja 
energiaturvalisus, ressursside juhtimine, säästev areng, turism, linnastumine, 
põllumajanduslikud investeeringud, teadusuuringud ja innovatsioon, toiduga kindlustatus, 
mereressursside kasutamine, võitlus vaesuse vastu ja migratsiooni küsimused; 

21. tuletab meelde, et samuti on oluline toetada kasvavat erasektorit dialoogi ja koostöö kaudu 
rahanduse, investeerimise, majanduse, kaubanduse vallas ning jätkuva ülemaailmse 
finantskriisi küsimuses;

22. märgib, et mitme ASEANi liikme jaoks on tekstiilitoodete eksport ELi oluline valdkond, 
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ning tuletab meelde, et GSP ja GSP+ andmine on seotud tööõiguse teatavate põhireeglite 
täitmisega;

23. rõhutab, et EL peaks andma abi ASEANi valitsustevahelise inimõiguste komisjoni 
suutlikkuse tõstmiseks, ning samuti pakkuma tehnilist abi ASEANi naiste ja laste 
küsimuste komiteele; 

24. eeldab, et ASEANi harta läbivaatamine annab võimaluse tugevdada ASEANi 
valitsustevahelise inimõiguste komisjoni rolli; 

25. väljendab heameelt rahuprotsessi ja demokraatlike reformide üle Birmas/Myanmaris; 
väljendab siiski sügavat muret rohindžade vastu toime pandud inimsusevastaste 
kuritegude pärast; väljendab lisaks muret maa hõivamise, karistamatuse ja korruptsiooni 
pärast ning kutsub kõiki ASEANi liikmesriike üles ratifitseerima Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtu põhimääruse; 

26. soovib tõhusamat koostööd ühiste inimõiguste küsimuste osas, nagu migrantide 
kohtlemine; 

27. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon Euroopa välisteenistusele, 
nõukogule ja komisjonile.



PR\943303ET.doc 9/9 PE516.612v01-00

ET

SELETUSKIRI

Raporti eesmärk on juhtida asjakohast tähelepanu ELi ja ASEANi suhetele, mis jäävad ELi ja 
Hiina, Jaapani ja India vaheliste suhete foonil sageli teenimatult tagaplaanile. Selline olukord 
valitseb hoolimata asjaolust, et ASEANi ostujõud ja majanduse maht on juba võrreldavad 
Hiinaga ning ka ASEANi poliitiline tähtsus on tõusuteel.

ELi ja ASEANi sarnased küljed pakuvad märkimisväärseid võimalusi sünergia ja üksteiselt 
õppimise protsesside tekkeks. Raportis uuritakse, kuidas saaks tõhusamaid majandussidemeid 
sobitada adekvaatsema sotsiaal-poliitilise ja institutsioonilise raamistiku ja suhetega. Raportis 
esitatakse ka ideid, kuidas viia kahepoolsed regioonidevahelised suhted uuele tasemele. 
Hindamine ja soovitused on esitatud, pidades silmas ASEANi sees käimas olevat ulatuslikku 
lõimumisprotsessi, esilekerkivaid poliitilisi jõude ja väljakutseid demokraatia valdkonnas, 
millega peab toime tulema järgmine ASEANi eesistujariik Birma/Myanmar, kus samuti 
toimuvad kiired muutused ja areng demokraatia suunas. 

Raporti soovitustes on lähtutud ASEMi protsessist, Nürnbergi deklaratsioonist, Bandar Seri 
Begawan tegevuskavast, Kagu-Aasia sõprus-ja koostöölepingust ning samuti tulevasest 
partnerlus- ja koostöölepingust. 

Raport sisaldab analüüsi ja ettepanekuid ELi ja ASEANi tulevaste suhete kohta – eelkõige 
Hiina, Jaapani ja Ameerika Ühendriikidega – globaalses kontekstis, ning selles vaadeldakse 
võimalusi, kuidas muuta tõhusamaks ELi toetus ASEANi integratsiooniprotsessile. 

Raportis ei puudutata otseselt ELi suhteid üksikute ASEANi liikmesriikidega. Neid 
käsitletakse reas konkreetsetes resolutsioonides, mis eeldatavasti võetakse vastu seoses 
parlamendi soovitustega läbirääkimiste kohta partnerlus- ja koostöölepingute üle, või 
nõusolekumenetluse ja sellega kaasnevate aruannetega uute partnerluslepingute rakendamise 
kohta. Samal põhjusel ei käsitleta raportis ka ASEANi liikmesriikide vahelisi kahepoolseid 
suhteid.


